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Doc 1

Ref. Ares(2016)5818227 - 07/10/2016

Ref. Ares(2016)5889160 - 12/10/2016

From: 

 [mailto:

Sent: Friday, May 08, 2015 3:09 PM 
To: CHATALBASHEV Mitko 
Subject: CRM question 

Dear Mitko, 

I hope your meeting in Tbilisi went well. In the meantime I came back to the office and I want 
to ask you a favour: we have a transposition workshop with Members States on the 
collective management directive on May 21 and during this workshop we plan to discuss the 
financial information to be provided by CMOs in annual reports – according to the Directive, 
the information has to be broken down per category of rights and per type of use. I know 
that there are CISAC standards for reporting between CMOs that list various types of use 
such as TV, radio, live, online downloading, public performance, etc.  
We would like to draw Member states' attention to these standards as regards authors' 
CMOs. Could you perhaps send the relevant parts of the standards to me? I would be very 
grateful. 

Best regards, 

 

Policy Officer – Legal Adviser 

European Commission 
Directorate General Communications Networks, Content & Technology 
Copyright 

 

 

 

The views expressed in this e-mail are my own and may not, 
under any circumstances, be interpreted as stating an official 

position of the European Commission.
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Doc 2

Ref. Ares(2016)5820955 - 07/10/2016

From:

@bsb.org.tr]  

Sent: Wednesday, September 16, 2015 3:39 PM 

To: 

 (CNECT) 

Cc: '

'; '

'; 'Mustafa Ünlü'; 

bsb.org.tr 

Subject: Copyright Distribution for Turkish Film Industry and Online Broadcasting Project 

Dear Mrs. 

, 

I am writing you on behalf of BSB Association of Documentary Filmmakers in 
Turkey which is located in Istanbul. We are writing you by the reference 

 from GESAC. 

We are going to organise an international panel on Copyrights on Collective 
Management for Turkish Film Industry and OnlineVideo Broadcasting on 13 
October 2015 in Istanbul. 

We would be honoured by you sharing your experiences and studies on the 
topic of Copyrights on Collective Rights Management and thus would like to 
invite you as speaker to our panel.  

Our invitation for the panel is attached to this e-mail. 

We are hoping that the date is suitable for you and looking forward to have 
you in Istanbul. 

Best Regards 

 

 

BSB Association of Documentary Filmmakers in Turkey 
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16.09.2015 

Honorable 

 

The Copyrights and Online Broadcasting Project developed by the Association of Documentary 
Filmmakers  in  Turkey  (BSB)  with  the  support  of  the  Ministry  of  European  Union  and  in 
cooperation with AG DOK (German Documentary Association), is a special project developed to 
design model for a functional copyright distribution system for the Turkish market, and analyse 
the necessary technical expertise for the legal internet distribution of films. 

The Copyrights and Online Broadcasting Project is organizing a final meeting in order to share 
the  outcome  of  the  studies,  which  has  been  carried  out  for  about  a  year,  during  the  project. 
The  meeting  will  be  held  on  13  October  2015  at  the  Istanbul  Pera  Museum  where  a  book 
including a report on Copyright Distribution for Turkish Film Industry and Online Broadcasting 
will be released to the public. During the final meeting, a panel will be held in two sessions in 
order  to  share  international  and  national  experiences  in  Copyrights  and  Online  Video 
Broadcasting. 

During the first session of the panel titled “Copyrights on Collective Rights Management”, the 
way the EU countries define collective rights management based on their local practices, and 
how a similar and applicable model might be adopted in Turkey will be discussed. The second 
session will address interactive topics such as significance of video archive storage in creating a 
national audio‐visual memory, online broadcasting, marketing and distribution.  

We would be honoured by you sharing your experiences and studies on the topic of Copyrights 
on  Collective  Rights  Management  and  thus  would  like  to  invite  you  as  speakers  to  our  panel 
where The Copyrights and Online Broadcasting Project will meet the public again. 

Mustafa ÜNLÜ  

 

BSB Chairman of the Board 

 

BSB Sinema Eseri Sahipleri Meslek Birliği Ergenekon cad. Ahmet Bey Plaza No:10 Kat: 7 Pangaltı‐ Şişli  ‐ İSTANBUL / TÜRKİYE 
Tel: (+90) 212 245 89 58 – 0 212 245 90 96 Faks: (+90) 212 245 89 58 e-posta:

 / www.bsb.org.tr 
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Doc 3

From:

 (CNECT)

Sent:

25 September 2015 12:20

To:

bsb.org.tr

Cc:

 'Mustafa Ünlü'; 

Subject:

RE: Copyright Distribution for Turkish Film Industry and Online Broadcasting Project

Dear Sirs, 

I'm honoured by your invitation and would be very interested in participating in your event and learning about 
developments in collective rights management in Turkey. 
Unfortunately other professional commitments make it impossible for me to travel in the coming weeks and 
therefore, regretfully, I'm not able to accept the invitation. 

I wish you much success with your event. 

Kind regards, 

 

Policy Officer – Legal Adviser 

European Commission 

Directorate General Communications Networks, Content & Technology 

Copyright 

 

 

The views expressed in this e-mail are my own and may not, 

under any circumstances, be interpreted as stating an official 

position of the European Commission. 

From: 

 [

@bsb.org.tr]  

Sent: Wednesday, September 16, 2015 3:39 PM 

To: 

 

Cc: 

 

Subject: Copyright Distribution for Turkish Film Industry and Online Broadcasting Project 

Dear Mrs.

, 

I am writing you on behalf of BSB Association of Documentary Filmmakers in Turkey which 
is located in Istanbul. We are writing you by the reference 

 from GESAC. 

We are going to organise an international panel on Copyrights on Collective Management 
for Turkish Film Industry and OnlineVideo Broadcasting on 13 October 2015 in Istanbul. 

We would be honoured by you sharing your experiences and studies on the topic of 

1



[bookmark: 5]Copyrights on Collective Rights Management and thus would like to invite you as speaker 
to our panel.  

Our invitation for the panel is attached to this e-mail. 

We are hoping that the date is suitable for you and looking forward to have you in Istanbul. 

Best Regards 

 

BSB Association of Documentary Filmmakers in Turkey 
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Doc 4

Ref. Ares(2016)5819572 - 07/10/2016

From: 

@gesac.org]  

Sent: Tuesday, January 27, 2015 11:41 AM 
To: 

 (CNECT) 

Cc: 

 (CNECT); Secretariat Général 

Subject: RE: Legal Committee meeting 

Dear 

, 

As I previously indicated, we would extremely appreciate your participation to our next legal 
committee meeting on 26th February to discuss on the transposition of the CRM Directive.  

If it suits your agenda as well, we would be glad to welcome you at 11.30h for discussion with the 
group and for the lunch following that (at 13.00h).  

Please find attached a letter that includes our specific questions on the directive, which could be the 
basis of our discussions on 26 February. Please do not hesitate to contact me for any questions on 
this.  

I look forward to hearing from you at your best convenience. 

Best regards, 

 

From: 

  

Sent: 07 January 2015 19:30 
To: 

; Secretariat Général 

Cc: 

@ec.europa.eu 

Subject: RE: Legal Committee meeting 

Dear 

, 

It’s a pity you cannot attend this meeting, but of course we completely understand. 

I already gathered some questions and I will soon send them to you in a separate email (probably 
after I inform the legal committee about this and check if they have any other questions). 

Our next legal committee meeting is on 26th February, I can use this opportunity to invite you for 
that.  

Maybe, we can also try to meet late January or early February to discuss on this before your further 
contact with the Member States? 

Thank you and best regards, 
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GESAC (European Grouping of Societies of Authors and Composers) 

  Geo       : 23 Rue Montoyer - 1000 Brussels - BELGIUM 

  Tel         : 

 

  Fax        : 

   

  @          : 

@gesac.org 

 www.authorsocieties.eu 

From:

 

Sent: 07 January 2015 15:24 
To: Secretariat Général 
Cc: 

 

 

Subject: Legal Committee meeting 

Dear 

, 

I'm writing to you with regard to the Legal Committee meeting next week to which we have been 
invited. As you know, we are under considerable political pressure at the moment and the resulting 
workload, unfortunately, makes it impossible for us to attend the meeting. We are however very 
interested in continuing the discussion and would be happy to meet again, preferably in the second 
half of February (when we expect also to have further feedback from the Member States). It would 
help us prepare if you could gather questions in writing beforehand. Of course, should you have any 
questions in the meantime, we are also available. 

Best regards, 

 

 

Policy Officer – Legal Adviser 

European Commission 
Directorate General Communications Networks, Content & Technology 
Copyright 
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The views expressed in this e-mail are my own and may not, 
under any circumstances, be interpreted as stating an official 
position of the European Commission. 
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Doc 5

Ares(2016)5818567

From:
Sent:

28 January 2015 14:55

To:

'

Cc:

 (CNECT); Secretariat Général; 

 

 

(CNECT)

Subject:

RE: Legal Committee meeting

Dear 

, 

Thank you very much for the invitation and the questions. 

I can confirm that we will be able to attend – most probably it will be the two new members of our CRM team, 

 

, and I. 

Kind regards, 

 

Policy Officer – Legal Adviser 

European Commission 

Directorate General Communications Networks, Content & Technology 

Copyright 

 

 

The views expressed in this e-mail are my own and may not, 

under any circumstances, be interpreted as stating an official 

position of the European Commission. 

From: 

@gesac.org]  

Sent: Tuesday, January 27, 2015 11:41 AM 

To: 

 

Cc: 

 (CNECT); Secretariat Général 

Subject: RE: Legal Committee meeting 

Dear 

, 

As I previously indicated, we would extremely appreciate your participation to our next legal committee 
meeting on 26th February to discuss on the transposition of the CRM Directive.  

If it suits your agenda as well, we would be glad to welcome you at 11.30h for discussion with the group and 
for the lunch following that (at 13.00h).  

Please find attached a letter that includes our specific questions on the directive, which could be the basis of 
our discussions on 26 February. Please do not hesitate to contact me for any questions on this.  

I look forward to hearing from you at your best convenience. 

1
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From: 

  

Sent: 07 January 2015 19:30 

To: 

@ec.europa.eu; Secretariat Général 

Cc: 

@ec.europa.eu 

Subject: RE: Legal Committee meeting 

Dear 

, 

It’s a pity you cannot attend this meeting, but of course we completely understand.  

I already gathered some questions and I will soon send them to you in a separate email (probably after I 
inform the legal committee about this and check if they have any other questions). 

Our next legal committee meeting is on 26th February, I can use this opportunity to invite you for that. 

Maybe, we can also try to meet late January or early February to discuss on this before your further contact 
with the Member States? 

Thank you and best regards, 

 

 

 

GESAC (European Grouping of Societies of Authors and Composers) 
  Geo       : 23 Rue Montoyer - 1000 Brussels - BELGIUM   
  Tel         :

 

  

        

    

  @            : 

@gesac.org  

 www.authorsocieties.eu  

From: 

@ec.europa.eu [mailto:

@ec.europa.eu]  

Sent: 07 January 2015 15:24 
To: Secretariat Général 

Cc: 

; 

@ec.europa.eu 

Subject: Legal Committee meeting 

Dear 

, 

I'm writing to you with regard to the Legal Committee meeting next week to which we have been invited. As 
you know, we are under considerable political pressure at the moment and the resulting workload, 
unfortunately, makes it impossible for us to attend the meeting. We are however very interested in 
continuing the discussion and would be happy to meet again, preferably in the second half of February 
(when we expect also to have further feedback from the Member States). It would help us prepare if you 
could gather questions in writing beforehand. Of course, should you have any questions in the meantime, 
we are also available. 

Best regards, 

  

 

Policy Officer – Legal Adviser 

2
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European Commission 

Directorate General Communications Networks, Content & Technology 

Copyright 

 

 

The views expressed in this e-mail are my own and may not, 

under any circumstances, be interpreted as stating an official 

position of the European Commission.

3
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Doc 6

Ref. Ares(2016)5818673 - 07/10/2016

From: 

@ifpi.org] 

Sent: Tuesday, February 09, 2016 12:16 PM 

To: 

 (CNECT) 

Subject: Meeting request to discuss CRM Directive 

Dear 

, 

I hope you are doing well. As I mentioned to you briefly at the ABA conference on 15 
January, IFPI organized a meeting with our industry CMOs at the end of January on 
the CRM Directive national implementation and the impact on CMOs’ operation. We 
had quite an interesting discussion on the interpretation of the provisions of the 
Directive, and there are a number of issues that I would like to discuss with you. 

Therefore, I would like to ask you for a meeting. Could you let me know about your 
availabilities this week or the next one? Many thanks. 

Kind regards, 

 

 

 

IFPI – representing the recording industry worldwide 

European Regional Office | Square de Meeûs 40 | 1000 Brussels | Belgium | T: 

 

 |

  

www.ifpi.org   
www.pro-music.org  
@IFPI_org
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From:

(CNECT)

Sent:

11 February 2016 15:45

To:
Subject:

RE: Meeting request to discuss CRM Directive

Dear 

, 

Thank you for your email. I would be very interested to hear the information that you collected but the current time 
is just too busy. 
Could we talk after February 23? I'm looking forward to it. 

Best regards, 

 

 

European Commission 

Directorate General Communications Networks, Content & Technology 

Copyright 

 

 

The views expressed in this e-mail are my own and may not, 

under any circumstances, be interpreted as stating an official 

position of the European Commission. 

From: 

@ifpi.org]  

Sent: Tuesday, February 09, 2016 12:16 PM 
To: 

 (CNECT) 

Subject: Meeting request to discuss CRM Directive 

Dear 

, 

I hope you are doing well. As I mentioned to you briefly at the ABA conference on 15 January, IFPI organized 
a meeting with our industry CMOs at the end of January on the CRM Directive national implementation and 
the impact on CMOs’ operation. We had quite an interesting discussion on the interpretation of the 
provisions of the Directive, and there are a number of issues that I would like to discuss with you. 

Therefore, I would like to ask you for a meeting. Could you let me know about your availabilities this week 
or the next one? Many thanks. 

Kind regards, 

 

  

 

IFPI – representing the recording industry worldwide  

1
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European Regional Office | Square de Meeûs 40 | 1000 Brussels | Belgium | T: 

 | 

www.ifpi.org   
www.pro-music.org  
@IFPI_org

2
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Doc 8

Ref. Ares(2016)5837462 - 10/10/2016

Da: 

@ec.europa.eu [mailto:

@ec.europa.eu] 

Inviato: martedì 29 marzo 2016 16:23 
A: 

@dlegal.it 

Oggetto: Re: R: Invite Copyright Conference in Italy on CRM - Rome, JUNE 8th - 
ROME  

Dear Mrs.

, 

Many thanks for your kind invitation. Normally I would have been very happy to 
participate or, if this was not possible for me, to suggest that one of my colleagues 
participate. Unfortunately the month of June is going to be a particularly busy on in 
the unit as we will be in the middle of preparing new legislation. I am afraid we are 
likely to have to be in Brussels full time.  

I thank you for your understanding and hope you have a very successful conference ( 
we would be of course interested to receive any papers you may circulate).  

Kind regards. 

 

Sent from my iPad 

On 29 Mar 2016, at 12:19, 

 

@dlegal.it> wrote: 

Dear Mrs 

 

I would like to thank

 for putting us in touch and for her kindest words. 

I hope you are well, although this time is one of the most 'difficult for Europe and for 
the whole world that we are going through. Especially for Brussels. 
We all go forward in our daily lives and in our work because could be the only answer 
we can give to those terrible attacks. 
In  relation to the Conference I would be honored to have you as our main guest in 
order to have an overwiew and an european perspective on the CRM directive while 
it will be implemented in all the EU countries. 
Some Italian collecting will attend as some European ones that operate abroad just 
to compare the different systems. For the first time also the right holders will 
participate and will describe their point of view. 
I hope you could accept our invitation (by Luiss University of Law - 
http://www.luiss.edu/ -- http://giurisprudenza.luiss.it/collaboratori-1 ) and in case 
you can accept I will send you a formal invitation and all the arrangement for the 
hospitality. 

Thank you in advance and Best Regards, 

 

__________________________ 

<image001.jpg> 
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@dlegal.it 

www.dikelegal.it - www.dlegal.it 

Il contenuto di questo messaggio e' riservato e tutelato dal segreto professionale ed e' rivolto 
esclusivamente al destinatario indicato. E' vietato leggerlo, copiarlo, divulgarlo 
o utilizzarlo da parte di chiunque salvo il diretto interessato.  Ove non siate il destinatario, Vi preghiamo di
cancellare il messaggio ed eventuali allegati dandocene immediatamente comunicazione scritta a mezzo 
e-mal da inviarsi a xxxxxxxxxxxx@xxxxxxxxx.xx.
This e-mail and any attachments is strictly confidential and may contain attorney privileged information intended 
for the addressee only. Reading, copying, disclosure or use by anybody else is prohibited. 
If you are not the intended recipient, please delete this message and any attachments and advise  
the sender by e-mail to xxxxxxxxxxxx@xxxxxxxxx.xx.
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Doc 9

Ref. Ares(2016)5837693 - 10/10/2016

Von: 

@ec.europa.eu]  

Gesendet: Montag, 18. Juli 2016 21:28 
An: 

@era.int> 

Betreff: RE: Invitation to speak: Annual Conference on EU copyright law 2016: 17-18 November 2016 

Dear 

, 

This is to confirm that I'll be in principle available to present the new package of copyright legislation 
(if there is anything to say on CRM, I would include but without announcing beforehand). Would it be 
possible, as on the previous occasion, to bring a member of our unit as a participant? I'm leaving on 
holidays this Wednesday and will be back in the beginning of September – I guess we can leave all 
the organisational matters until then? 

Best regards, 

 

From: 

 [mailto:

@era.int]  

Sent: Tuesday, July 05, 2016 12:05 PM 

To:

 (CNECT) 

Subject: Invitation to speak: Annual Conference on EU copyright law 2016: 17-18 November 2016 

Dear 

, 

I am contacting you regarding the Annual Conference on EU copyright law to which you participated 
as speaker in 2013.  

This year, the conference will take place in Trier on 17-18 November. It will focus mainly on the 
impact for copyright of the Digital Single Market Strategy and on recent case law from the Court of 
Justice. 

As the deadline for implementation of the Directive on Multiterritorial licencing of musical rights is 
now over, my intention was to add a slot in the programme in order to offer an overview of the 
state of implementation in the Member States. I would be pleased to receive your comments on this 
suggestion and to invite you to speak on it. This 30 mns slot (in English)  would be scheduled on 
Thursday, 17 November in the morning.   

Moreover, on the basis of the Communication from the Commission dated 9.12.2015, the programme 
plans a slot on the EU copyright project of reform. Mid November might be too early to introduce 
any concrete results, but it would be at least very interesting to know what are the initiatives 
adopted so far by the European Commission. It would be therefore good if you or one of your 
colleague could speak on this issue. It will be in principle scheduled on Friday morning. However, 
merging both topics (music licensing and EU copyright reform) is also feasible if it is more 
convenient.  

I enclose a draft of the conference programme for your information. I stay at disposal for any 
question, or remarks. 

I hope that we will be able to count on you as speaker this year again. 

Best regards 
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European Business Law 
Academy of European Law 
Metzer Allee 4 | D-54295 Trier 
Tel: 

 

Fax: 

 

E-Mail:

@era.int  

www.era.int  

 Follow ERA on 



[bookmark: 19][image: ]

[image: ]
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Ref. Ares(2016)5834138 - 10/10/2016

From: 

 (CNECT) On Behalf Of 

 (CNECT) 

Sent: Friday, February 12, 2016 10:35 AM 

To: 

@gmail.com 

Subject: RE: Bitte um Hilfe.Die Justiz stimmt zu. Musiker 8 Jahre ohne zustehende 
Vergütung von Verwertungsgesellschaft GVL. 

Importance: High 

Sehr geehrter Herr

, 

Vielen Dank für Ihre E-Mail vom 28. Januar 2016 bezüglich der kollektiven 
Rechtewahrnehmung und der Rechte der Mitglieder von Verwertungsgesellschaften. 

Die Richtlinie 2014/26/EU über kollektive Rechtewahrnehmung legt fest, dass die 
Mitgliedstaaten sicherstellen, dass Organisationen für die kollektive Rechtewahrnehmung den 
Rechtsinhabern geschuldete Beträge so schnell wie möglich, jedoch spätestens neun Monate 
nach Ablauf des Geschäftsjahrs, in dem die Einnahmen aus den Rechten eingezogen wurden, 
ausschütten, es sei denn, die Organisation für die kollektive Rechtewahrnehmung ist aus 
objektiven Gründen, insbesondere im Zusammenhang mit Meldungen von Nutzern, der 
Feststellung der Rechte, Rechtsinhabern oder der Zuordnung von Angaben über Werke und 
andere Schutzgegenstände zu dem jeweiligen Rechtsinhaber außerstande, die Frist zu 
wahren. 

Wir weisen Sie darauf hin, dass die Richtlinie bis zum 10. April 2016 in den Mitgliedstaaten 
umgesetzt werden muss und grundsätzlich erst ab diesem Zeitpunkt anwendbar ist. 

Sie haben die Möglichkeit, sich bei der zuständigen nationalen Aufsichtsbehörde für 
Verwertungsgesellschaften, dem Deutschen Marken- und Patentamt, zu beschweren. 

Mit freundlichen Grüßen 

 

 

European Commission 
DG CONNECT 
Unit F5 – Copyright 

E-mail: 

@ec.europa.eu 



[bookmark: 20][image: ]

Doc 11

Ref. Ares(2016)5834440 - 10/10/2016

From: 

@ec.europa.eu [mailto:

@ec.europa.eu]  

Sent: Friday, May 06, 2016 11:16 AM 
To:

@audiosparx.com 

Cc:

 

Subject: RE: Hi 

 - re Previous inquiry on music policy in the EU from Navarr Enterprises, 

Inc. 

Dear Mr. 

, 

Thank you for the additional information that you have sent to us this Monday. 

After analysing the information submitted, it appears to us that there is no contradiction between 
the practice of exclusive mandates by CMO’s for a category of rights (here, public performance) and 
the provisions of the Collective Rights Management Directive. The Directive did not take a position 
on this specific issue. It referred to different rights of right holders in its Article 5, including the 
possibility for them to withdraw any of the rights and categories of rights from a CMO. It did not 
however impose any obligation upon CMO’s to allow for non-exclusive mandates of representation. 

In any event, we would like to mention that the competent authorities of Member States of the 
European Union referred to in Article 36 of the Directive will be responsible for monitoring the 
compliance of CMO’s with the national provisions implementing the Directive. In turn, the Court of 
Justice of the European Union is responsible for the official interpretation of the Directive. 

We trust that this information replies to your query. 

Kind regards, 
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Ref. Ares(2016)5819194 - 07/10/2016

From: 

 (CNECT)  

Sent: Wednesday, June 15, 2016 3:03 PM 

To: 

' 

Subject: RE: mancata trasposizione 26/2014 

Caro 

 

Come anticipato telefonicamente, ti invio il collegamento alla 
banca dati del Dipartimento per le Politiche Europee del governo 
italiano nella quale si segnala l'inizio di una procedura per 
mancato recepimento della Direttiva 2014/26/UE: 
http://eurinfra.politichecomunitarie.it/ElencoAreaLibera.aspx 

Cordialmente, 

 

 

European Commission 
Directorate General for Communications Networks, Content and Technology 

Copyright 

 

 

 @ec.europa.eu 
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Ref. Ares(2016)5820992 - 07/10/2016

From: 

 (CNECT)  

Sent: Friday, June 17, 2016 6:31 PM 

To: 

 

Cc: 

; 

; 

 (CNECT); 

 

(CNECT); 

 (CNECT) 

Subject: RE: CRM Dir in Sweden: Proxy holders 

Dear 

, 

First of all I must make a reservation – in this email I present our informal, 
informative opinion only. The interpretation of directives is the Court of Justice’s 
competence, not the Commission's one.   

The objective behind Article 8(10) of the CRM Directive, as also explained in recitals 
22-23, is to ensure the effective participation and vote of members at general 
assemblies of members:  "The exercise of voting rights should be facilitated for 
members who attend the general assembly and also for those who do not. (…) 
members should be allowed to participate and vote in the general assembly of 
members through a proxy." (Recital 23) 

This can be especially important in situations in which right holders are members of 
foreign collecting societies – their personal participation in general assemblies of such 
CMOs can be difficult and they should have the right to appoint proxies to represent 
them (see recital 23 which states that right holders should have “a true opportunity to 
opt for a collective management organisation of their choice, irrespective of the 
Member State of establishment of the organisation”.  

As regards the provision, there is a main principle: every member of a collective 
management organization has the right to appoint a proxy holder to participate and 
vote to the general assembly and there is one main restriction to this principle:  proxy 
voting should be restricted in the case of conflict of interest.  However, member states 
have the option ("may") to provide for other restrictions as regard proxies (i.e. their 
appointment and exercise of the voting rights) "only if this does not prejudice the 
appropriate and effective participation of members in the decision-making process". It 
is quite clear therefore that the Member States do not have to provide for more 
restrictive provisions than those in the directive. 
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I hope that this helps and we're also happy to discuss further. 

Best regards, 
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Ref. Ares(2016)5834559 - 10/10/2016

From: 

@ec.europa.eu [mailto:

@ec.europa.eu]  

Sent: 14 July 2016 10:20 

To: 

 

Cc: 

@prsformusic.com; 

@ec.europa.eu;

@ec.europa.eu 

Subject: FW: Member States and transposition of the CRM Directive 

Dear 

, 

 has forwarded me your query – you can find on eur-lex a list of Member States that have 

sent their national implementing measures to the Commission. I hope this is useful. 
http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/EN/NIM/?uri=CELEX:32014L0026&qid=1460478237397 

Best wishes, 
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Ref. Ares(2016)5820576 - 07/10/2016

DG Reti di comunicazione, contenuti e tecnologie

B r u x e l l e s ,   0 2 / 0 5 / 2 0 1 6

ITALIE

Egregio signore 

ho ricevuto la Sua lettera di denuncia del 26/04/2016, che è stata protocollata con numero CHAP(2016)01452
(riferimento da menzionare in ogni ulteriore corrispondenza). L’attribuzione del numero di protocollo non
significa che la Commissione avvierà necessariamente un procedimento d’infrazione.

I servizi della Commissione provvederanno a esaminare la denuncia secondo il pertinente diritto dell’Unione e
La informeranno degli esiti dell’esame e dell’eventuale andamento del procedimento d’infrazione. Nel
frattempo può contattare DG Reti di comunicazione, contenuti e tecnologie, al seguente indirizzo di posta
elettronica xxxxxxxxx@xx.xxxxxx.xx.

È Sua facoltà scegliere che la denuncia sia trattata in modo riservato o non riservato. In quest'ultimo caso, i
servizi della Commissione saranno autorizzati a divulgare la Sua identità e le informazioni che avrà
comunicato alla Commissione, nei contatti con le autorità dello Stato membro contro il quale ha presentato
denuncia. Se non esprimerà una scelta nel modulo di denuncia o per lettera, i servizi della Commissione
p r e s u p p o r r a n n o   c h e   a b b i a   o p t a t o   p e r   i l   t r a t t a m e n t o   r i s e r v a t o .   L a   i n f o r m o   t u t t a v i a   c h e ,   p e r   d a r   s e g u i t o   a l l a
denuncia, i servizi della Commissione potrebbero trovarsi nella necessità di rivelare la Sua identità.

Non Le sarà chiesto di partecipare ad alcuna spesa, neanche in caso di avvio del procedimento d’infrazione. 

Le segnalo che è nel Suo interesse avvalersi dei mezzi di ricorso nazionali, che di norma permettono di far
valere i propri diritti in modo più diretto e personale. In caso di danni, per esempio, solo il giudice nazionale
p u ò   c o n d a n n a r e   l o   S t a t o   m e m b r o   a l   r i s a r c i m e n t o .   I   m e z z i   d i   r i c o r s o   n a z i o n a l i   v a n n o   p e r ò   p r o p o s t i   e n t r o   u n
termine preciso, quindi se non lo farà quanto prima rischierà di perdere tale diritto.

Per maggiori informazioni sul procedimento per inadempimento del diritto dell’Unione, La rinvio all'allegato.

Distinti saluti,

Allegato 1: Il procedimento per inadempimento del diritto dell’Unione
Allegato 2: Informativa sulla privacy

Commission européenne, B-1049 Bruxelles / Europese Commissie, B-1049 Brussel - Belgio. Telefono: (32-2)
2 9 9   1 1   1 1 .
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Il procedimento per inadempimento del diritto dell’Unione 

1.

Principi

Ogni Stato membro è responsabile dell’applicazione del diritto dell’Unione europea (attuazione entro i 
termini, conformità e corretta applicazione) nel rispettivo ordinamento giuridico interno. La 
Commissione europea vigila sulla corretta applicazione del diritto dell’Unione europea: di conseguenza, 
se uno Stato membro non lo rispetta, la Commissione dispone di poteri propri (ricorso per 
inadempimento) per cercare di porre fine all’infrazione e, se necessario, adisce la Corte di giustizia. La 
Commissione interviene in seguito a denuncia oppure in base a presunte infrazioni da essa individuate, 
prendendo le iniziative che ritiene giustificate. 

Con inadempimento s’intende la violazione da parte degli Stati membri di obblighi derivanti dal diritto 
dell’Unione europea. L’inadempimento può consistere in un'azione o in un’omissione. Con Stato si 
intende lo Stato membro che viola il diritto dell’Unione europea, qualunque sia l’autorità – centrale, 
regionale o locale – responsabile dell’inadempimento. 

2.

Ricevibilità della denuncia

Chiunque può presentare denuncia alla Commissione contro uno Stato membro per provvedimenti 
(legislativi, regolamentari o amministrativi) o prassi che ritenga contrari ad una disposizione o ad un 
principio del diritto dell’Unione europea. Il denunciante non deve dimostrare di avere un interesse ad 
agire in tal senso, né provare che l’infrazione denunciata lo riguarda a titolo principale e in forma 
diretta. Per essere ricevibile, la denuncia deve avere ad oggetto una violazione del diritto dell’Unione 
europea da parte di uno Stato membro. Non può pertanto riferirsi a una controversia privata. 

È essenziale che la denuncia sia completa e precisa, in particolare per quanto riguarda i fatti contestati 
allo Stato membro, le iniziative intraprese a qualsiasi livello e, se possibile, le disposizioni di diritto 
dell’Unione europea che si considerano violate, nonché l’esistenza di un eventuale finanziamento 
europeo. 

3.

Le fasi del procedimento d’infrazione

L’iter del procedimento d’infrazione può articolarsi nelle seguenti fasi. 

3.1 Ricerche 

Per dare seguito alla denuncia può rivelarsi necessario raccogliere complementi d’informazione che 
aiutino a determinare gli elementi di fatto e di diritto del caso. Nell’eventualità che debba rivolgersi alle 
autorità dello Stato membro contro il quale è presentata la denuncia, la Commissione indicherà 
l’identità del denunciante solo previa esplicita autorizzazione dello stesso (vedi punto 5). Se necessario, 
saranno richieste al denunciate ulteriori informazioni.  

Esaminati i fatti e osservate le regole e priorità stabilite dalla Commissione per l’avvio e la 
prosecuzione dei procedimenti d’infrazione, i servizi della Commissione valuteranno se dare o meno 
seguito alla denuncia. 

3.2  Avvio del procedimento d’infrazione: contatti formali tra la Commissione e lo Stato 

membro interessato 

Se constata che il diritto dell’Unione europea è stato violato e che sussistono i presupposti per iniziare 
un procedimento d’infrazione, la Commissione trasmette allo Stato membro in questione una lettera di 
“costituzione in mora” in cui intima alle autorità del paese interessato di presentare osservazioni entro 
un termine stabilito. Lo Stato membro deve prendere posizione riguardo agli elementi di fatto e di 
diritto sui quali la Commissione fonda la propria decisione di avviare il procedimento d’infrazione. 

1
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trasmettere allo Stato un “parere motivato” in cui illustra in modo chiaro e univoco i motivi per cui 
ritiene che sussista una violazione del diritto dell’Unione europea e lo sollecita a conformarsi entro un 
determinato termine (di solito due mesi).  

Obiettivo di questi contatti formali è stabilire se sussista effettivamente violazione del diritto 
dell’Unione europea e, nel qual caso, porvi rimedio in questa fase senza dover adire la Corte di 
giustizia. 

In funzione della risposta la Commissione può decidere di non proseguire il procedimento d’infrazione, 
ad esempio quando lo Stato membro s’impegna in modo credibile a modificare la normativa o la prassi 
amministrativa contestata. La maggior parte dei casi si risolve in questa fase. 

3.3 

Ricorso alla Corte di giustizia dell’Unione europea  

Se lo Stato membro non si conforma al parere motivato, la Commissione può decidere di adire la Corte 
di giustizia dell’Unione europea. In media, trascorrono due anni prima che la Corte si pronunci sul 
ricorso della Commissione.  

Le sentenze della Corte di giustizia sono diverse da quelle dei giudici nazionali. Al termine del 
procedimento, infatti, la Corte emette una sentenza che dichiara sussistente o non sussistente la 
violazione. La Corte di giustizia non può pronunciare l’annullamento di una norma nazionale non 
conforme al diritto dell’Unione europea, né può costringere un’amministrazione nazionale a dar seguito 
alla richiesta di un privato e nemmeno condannare lo Stato membro a risarcire il privato leso da una 
violazione del diritto dell’Unione europea. 

Spetta allo Stato membro condannato dalla Corte di giustizia prendere i provvedimenti necessari per 
dare esecuzione alla sentenza e comporre la controversia all’origine del procedimento. Se lo Stato 
membro non adempie a tale obbligo, la Commissione può adire nuovamente la Corte affinché infligga 
sanzioni pecuniarie allo Stato membro, fino a quando non avrà messo fine all’infrazione. 

4.

Mezzi di ricorso nazionali

L'obbligo in capo alle autorità degli Stati membri di assicurare il rispetto del diritto dell’Unione europea 
spetta in primo luogo ai giudici e alle autorità amministrative nazionali. 

Se si ritiene che un provvedimento (legislativo, regolamentare o amministrativo) o una prassi 
amministrativa siano contrari al diritto dell’Unione europea, è opportuno adire i giudici o le autorità 
amministrative nazionali (compreso il difensore civico nazionale o regionale) ovvero esperire le 
procedure di arbitrato o di conciliazione. Dati i vantaggi che ne possono conseguire, la Commissione 
stessa consiglia di avvalersi di questi mezzi nazionali.  

I mezzi di ricorso nazionali permettono infatti di far valere i propri diritti in modo più diretto e 
personale, senza dover dipendere dall'esito favorevole di un procedimento d'infrazione avviato dalla 
Commissione che potrebbe prendere un certo tempo. Infatti, soltanto i giudici nazionali possono 
emettere ordinanze nei confronti delle amministrazioni e annullare una decisione nazionale, e solo loro 
possono eventualmente condannare lo Stato membro a risarcire il danno causato a privati dalla 
violazione ad esso imputabile del diritto dell’Unione europea. 

5.

Garanzie 

amministrative

Il denunciante gode delle seguenti garanzie amministrative: 

a)

alla denuncia protocollata presso il Segretariato generale della Commissione viene attribuito un
numero ufficiale (indicato nella presente lettera) da menzionare in tutta la corrispondenza
successiva. L’attribuzione del numero di protocollo non implica necessariamente l'avvio di un
procedimento d’infrazione contro lo Stato membro in causa;
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qualora i servizi della Commissione decidano d'intervenire presso le autorità dello Stato membro
contro il quale è stata presentata la denuncia, lo faranno rispettando la scelta del denunciante di
non rivelare la propria identità. Fino a quando questi non avrà comunicato la sua scelta, i servizi
della Commissione presupporranno che abbia optato per il trattamento riservato;

c)

nei limiti del possibile, la Commissione decide nel merito (se avviare un procedimento
d'infrazione oppure archiviare la denuncia) entro dodici mesi dalla data del protocollo presso il
Segretariato generale;

d)

qualora intenda proporre alla Commissione l'archiviazione della denuncia, il servizio competente
ne informerà prima il denunciante; analogamente lo terrà informato dell'andamento dell'eventuale
procedimento d'infrazione.

La Commissione rinvia ai seguenti documenti, che ne illustrano l'approccio generale di gestione della 
corrispondenza:  

• codice di buona condotta amministrativa del personale della Commissione europea nei suoi rapporti

con il pubblico, consultabile sul sito Internet EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) introducendo i
riferimenti della pubblicazione nella Gazzetta ufficiale (GU L 267 del 20.10.2000, pag. 63);

• comunicazione della Commissione al Parlamento europeo e al mediatore europeo relativa ai rapporti

con gli autori di denunce in materia di violazioni del diritto comunitario, consultabile sul sito
Internet EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) introducendo i riferimenti del documento (COM def. –
anno 2002 – numero 0141);

• regolamento (CE) n. 45/2001 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 18 dicembre 2000,

concernente la tutela delle persone fisiche in relazione al trattamento dei dati personali da parte delle
istituzioni e degli organismi comunitari, nonché la libera circolazione di tali dati (articolo 5),
consultabile sul sito Internet EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) introducendo i riferimenti della
pubblicazione nella Gazzetta ufficiale (GU L 8 del 12.1.2001, pag. 1).
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Informativa sulla privacy 

CHAP – Trattamento delle denunce 

1. La banca dati CHAP

La banca dati CHAP (“Complaints Handling – Accueil des Plaignants”) è istituita per gestire le 
richieste d'informazioni e le denunce pervenute alla Commissione sui casi di inadempimento del diritto 
dell’Unione europea da parte degli Stati membri. 

2. Responsabile del trattamento

Il responsabile del trattamento dei dati è 

, capo dell'Unità SG-C-3 (corrispondenza e 

gestione dei documenti) presso il Segretariato generale della Commissione europea (SG). 

3. Obiettivo

I dati vengono raccolti nella banca dati CHAP affinché la Commissione sia tenuta informata dei casi di 
inadempimento del diritto dell’Unione europea e possa quindi svolgere la funzione conferitale 
dall'articolo 17 del trattato sull’Unione europea, garantire cioè che gli Stati membri applichino i trattati 
e le misure adottate in virtù dei trattati. 

4. Dati raccolti

I dati raccolti comprendono il nome e l'indirizzo della persona fisica o giuridica, i numeri di telefono e 
fax, l'indirizzo e-mail, il settore di attività, la lingua prescelta ed (eventualmente) il nome del 
rappresentante. Il testo integrale della richiesta d'informazioni o della denuncia può tuttavia contenere 
altri dati di varia natura forniti dal corrispondente. 

5. Dati obbligatori

Nella banca dati CHAP devono essere introdotti i dati che consentono alla Commissione di esaminare la 
richiesta d'informazioni o la denuncia (nome e indirizzo, oggetto della corrispondenza, Stato membro in 
causa, fatti comprovanti l’inadempimento del diritto dell’Unione europea). Se non vengono forniti 
questi dati, la corrispondenza è considerata anonima e irricevibile, oppure la Commissione non può 
comunicare con il corrispondente o non può verificare, nel caso di una denuncia, se questa è fondata. 

6. Protezione e salvaguardia

I dati personali raccolti e tutte le informazioni relative alle suddette attività sono memorizzati nei server 
della Commissione del Centro dati di Lussemburgo, il cui funzionamento è disciplinato dalle decisioni e 
disposizioni di sicurezza stabilite per questo tipo di server e di servizio dalla Direzione della sicurezza 
della Commissione. 

7. Chi ha accesso ai dati

All’esterno della Commissione nessuno può accedere ai dati raccolti nella banca dati CHAP . 
All'interno della Commissione l'accesso ai dati personali è consentito soltanto a determinati utenti della 
banca dati CHAP provvisti di appositi USER ID e password. Può accedere alla banca dati CHAP il 
personale del segretariato generale e degli altri servizi della Commissione incaricato della 
corrispondenza o dei casi di inadempimento. 

8. Periodo di conservazione dei dati
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alla Commissione vengono custoditi nella banca dati CHAP per un periodo di tre anni. Trascorso tale 
periodo, i dati che consentono di identificare l’interessato vengono cancellati. Non sono invece 
cancellati i dati forniti dalle persone giuridiche. 

9. Accesso, controllo, correzione o cancellazione dei dati

Non è consentito l'accesso diretto ai dati memorizzati. Chiunque desideri verificare i propri dati 
personali memorizzati dal responsabile del trattamento oppure desideri controllare, correggere o 
cancellare tali dati deve inviare un'e-mail a xxxxxxxxxxx@xx.xxxxxx.xx, dettagliando la richiesta. 

10. Contatti

Per domande o chiarimenti, è possibile contattare l’équipe tecnica della banca dati CHAP, che fa capo 
al responsabile del trattamento, per e-mail a xxxxxxxxxxx@xx.xxxxxx.xx oppure per posta al Segretariato 
generale (SG-R-2), Commissione europea, B 1049 Bruxelles. 

11. Ricorso

Le denunce relative al trattamento delle informazioni nella banca dati CHAP possono essere indirizzate 
al Garante europeo della protezione dei dati, Rue Wiertz 60 (MO 63), 1047 Bruxelles, Belgio. 
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Doc 16

Ref. Ares(2016)3441348 - 14/07/2016

COMMISSIONE EUROPEA 
Direzione Generale delle Reti di comunicazione, dei contenuti e delle tecnologie 

Politiche dei Media  
Direttore  

Bruxelles, 
CONNECT/I2/PV/hz(2016) 4001687 

 

 

ITALIA 

E-mail: 

 

Oggetto: 

Sua denuncia CHAP (2016)1452 del 26 aprile 2016  

Egregio Signor 

, 

Le scrivo in riferimento alla denuncia da Lei inoltrata in data 26 aprile 2016, protocollata 
dalla Commissione con il numero CHAP (2016)1452, relativa al mancato recepimento 
della Direttiva 2014/26/EU sulla gestione collettiva dei diritti d'autore e dei diritti 
connessi (la "Direttiva") da parte dell'Italia.  

Mi pregio di informarLa che la Commissione ha aperto una procedura d'infrazione nei 
confronti dell'Italia, per essere venuta meno all'obbligo ad essa incombente di 
comunicare le disposizioni di diritto nazionale di recepimento della Direttiva entro il 
termine previsto.  

Alla luce di questo, intendiamo proporre che la Commissione proceda all'archiviazione 
della Sua denuncia. Tuttavia, qualora Lei fosse in possesso nuovi elementi informativi, 
che possano giustificare un'ulteriore analisi della denuncia in oggetto da parte del nostro 
dipartimento, Le saremmo grati di volerceli comunicare non appena possibile e, al più 
tardi, entro quattro settimane dalla data della presente. 

Vorrei assicurarLe che la Commissione è pienamente impegnata al fine di garantire la 
corretta attuazione della Direttiva in tutta l'Unione Europea, e continuerà a seguire da 
vicino quest'area. 

Distinti saluti,  

[e-firmato] 

Giuseppe ABBAMONTE 

Persona da contattare: 

 

@ec.europa.eu  

Commission européenne/Europese Commissie, 1049 Bruxelles/Brussel, BELGIQUE/BELGIË — Tel. +32 22991111 

Firmato elettronicamente il 14.07.2016 15.03 (UTC+02) in conformità all'articolo 4.2 (Validità dei documenti elettronici) della decisione 2004/563 della Commissione
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Doc 17

Ref. Ares(2016)5820621 - 07/10/2016

DG Reti di comunicazione, contenuti e tecnologie

B r u x e l l e s ,   1 1 / 0 8 / 2 0 1 6

(FI)

ITALY

Egregio signore 

F a c c i a m o   s e g u i t o   a l l a   n o s t r a   c o m u n i c a z i o n e   d e l   1 2 / 0 7 / 2 0 1 6   C H A P ( 2 0 1 6 ) 0 1 4 5 2
(riferimento da menzionare in ogni ulteriore corrispondenza) relativa al risultato
dell'esame della Sua denuncia e della nostra intenzione di procedere all'archivio della
p r a t i c a .

Non avendo ricevuto nessun riscontro da parte Sua nel termine stabilito di 4 settimane, Le
c o n f e r m i a m o   c h e   l a   S u a   d e n u n c i a   è   s t a t a   a r c h i v i a t a   i l   1 1 / 0 8 / 2 0 1 6 .

Distinti saluti,

 

Allegato 1: Informativa sulla privacy

Commission européenne, B-1049 Bruxelles / Europese Commissie, B-1049 Brussel - Belgio. Telefono: (32-2)
2 9 9   1 1   1 1 .
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Dichiarazione specifica in materia di riservatezza 

Gestione delle denunce - Acceuil des Plaignants (CHAP) 

1. La banca dati CHAP

La banca dati CHAP (“Complaints Handling – Accueil des Plaignants”) è istituita per gestire le 
richieste d'informazioni e le denunce pervenute alla Commissione sui casi di inadempimento del 
diritto dell’Unione europea da parte degli Stati membri. 

2. Responsabile del trattamento

Il responsabile del trattamento dei dati è 

, capo dell'Unità SG-C-3 

(corrispondenza e gestione dei documenti) presso il Segretariato generale della Commissione 
europea (SG). 

3. Obiettivo

I dati vengono raccolti nella banca dati CHAP affinché la Commissione sia tenuta informata dei 
casi di inadempimento del diritto dell’Unione europea e possa quindi svolgere la funzione 
conferitale dall'articolo 17 del trattato sull’Unione europea, garantire cioè che gli Stati membri 
applichino i trattati e le misure adottate in virtù dei trattati. 

4. Dati raccolti

I dati raccolti comprendono il nome e l'indirizzo della persona fisica o giuridica, i numeri di 
telefono e fax, l'indirizzo e-mail, il settore di attività, la lingua prescelta ed (eventualmente) il 
nome del rappresentante. Il testo integrale della richiesta d'informazioni o della denuncia può 
tuttavia contenere altri dati di varia natura forniti dal corrispondente. 

5. Dati obbligatori

Nella banca dati CHAP devono essere introdotti i dati che consentono alla Commissione di 
esaminare la richiesta d'informazioni o la denuncia (nome e indirizzo, oggetto della 
corrispondenza, Stato membro in causa, fatti comprovanti l’inadempimento del diritto 
dell’Unione europea). Se non vengono forniti questi dati, la corrispondenza è considerata 
anonima e irricevibile, oppure la Commissione non può comunicare con il corrispondente o non 
può verificare, nel caso di una denuncia, se questa è fondata. 

6. Protezione e salvaguardia

I dati personali raccolti e tutte le informazioni relative alle suddette attività sono memorizzati nei 
server della Commissione del Centro dati di Lussemburgo, il cui funzionamento è disciplinato 
dalle decisioni e disposizioni di sicurezza stabilite per questo tipo di server e di servizio dalla 
Direzione della sicurezza della Commissione. 

7. Chi ha accesso ai dati

All’esterno della Commissione nessuno può accedere ai dati raccolti nella banca dati CHAP . 
All'interno della Commissione l'accesso ai dati personali è consentito soltanto a determinati utenti 
della banca dati CHAP provvisti di appositi USER ID e password. Può accedere alla banca dati 
CHAP il personale del segretariato generale e degli altri servizi della Commissione incaricato 
della corrispondenza o dei casi di inadempimento. 

Commission européenne, B-1049 Bruxelles / Europese Commissie, B-1049 Brussel - Belgio. Telefono: (32-2) 299 11 11. 
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8. Periodo di conservazione dei dati 

I dati personali forniti dalle persone fisiche che presentano una denuncia o una richiesta 
d'informazioni alla Commissione vengono custoditi nella banca dati CHAP per un periodo di tre 
anni. Trascorso tale periodo, i dati che consentono di identificare l’interessato vengono cancellati. 
Non sono invece cancellati i dati forniti dalle persone giuridiche. 

9. Accesso, controllo, correzione o cancellazione dei dati 

Non è consentito l'accesso diretto ai dati memorizzati. Chiunque desideri verificare i propri dati 
personali memorizzati dal responsabile del trattamento oppure desideri controllare, correggere o 
cancellare tali dati deve inviare un'e-mail a xxxxxxxxxxx@xx.xxxxxx.xx, dettagliando la richiesta. 

10. Contatti 

Per domande o chiarimenti, è possibile contattare l’équipe tecnica della banca dati CHAP, che fa 
capo al responsabile del trattamento, per e-mail a xxxxxxxxxxx@xx.xxxxxx.xx oppure per posta al 
Segretariato generale (SG-R-2), Commissione europea, B 1049 Bruxelles. 

11. Ricorso 

Le denunce relative al trattamento delle informazioni nella banca dati CHAP possono essere 
indirizzate al Garante europeo della protezione dei dati, Rue Wiertz 60 (MO 63), 1047 Bruxelles, 
Belgio. 

 

2 
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